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Vitromusée Romont 
Rue du Château 108b 
Case postale 150 
CH-1680 Romont

+41 (0)26 652 10 95 
info@vitromusee.ch

  Vitromusée Romont 
  @vitromuseeromont 
  Vitromusée Romont

10.00 ‒ 17.00 
Horaire d’avril à octobre  
Öffnungszeiten 
von April bis Oktober 
Orario da aprile a ottobre

11.00 ‒ 17.00 
Horaire de novembre à mars 
Öffnungszeiten 
von November bis März 
Orario da novembre a marzo

Fermé les lundis  
Montags geschlossen  
Chiuso il lunedì
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1  Peter Barth, Stern II, 2012, Vitromusée Romont, PSV 2062. © Ayants 
droit ; photo : Vitrocentre Romont, Yves Eigenmann.

2  Seconde vue des Environs de Caudebec en Normandie, vers 1770, Chine, 
Vitrocentre Romont, Coll. R. et F. Ryser, RY 533. © Photo : Vitrocentre 
Romont, Yves Eigenmann.

3  Émile François Chambon, Portrait de Nelly P., 1940, Vitromusée Romont, 
PSV 2260. © 2024, ProLitteris, Zurich ; photo : Vitrocentre Romont, 
Yves Eigenmann.

4 Isabelle Tabin-Darbellay, Lune, 2021, Atelier Michel Eltschinger, vitrail 
d’essai pour l’église Saint-Martin de Saint-Martin (VS), collection privée. 
© Artiste ; photo : Robert Hofer.
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Conserver et valoriser les arts du verre en 
Suisse
L’année 2025 est marquée par deux événements majeurs : L’exposi-
tion anniversaire des 30 ans de l’Association professionnelle suisse 
du vitrail (APSV) qui a lieu dans la première moitié de l’année, ainsi 
que l’exposition temporaire consacrée à la production de la Verrerie 
artistique de Saint-Prex. Depuis l’annonce de la fermeture de Vetro-
pack, cette dernière est d’autant plus importante pour la mise en 
valeur de cet important patrimoine suisse. Quant aux expositions de 
Matteo Gonet et de l’association d’artistes Verarte, qui se tiendront 
dans les salles du Vitromusée Romont à l’occasion du Vitrofestival, 
elles mettront en lumière les tendances contemporaines des arts du 
verre en Suisse.

Die Glaskunst in der Schweiz erhalten und 
valorisieren
Das Jahr 2025 ist von zwei Grossereignissen geprägt: Der Jubiläums- 
ausstellung zum 30-jährigen Bestehen des Schweizerischen Fach-
verbands für Glasmalerei (SFG), die in der ersten Jahreshälfte statt-
findet, sowie der Sonderausstellung über die Glasproduktion der 
Verrerie artistique von Saint-Prex. Seit der Bekanntgabe der Schlies-
sung von Vetropack ist Letztere umso wichtiger für die Valorisierung 
dieses bedeutenden Schweizer Kulturgutes. Die Ausstellungen von 
Matteo Gonet und der Künstlervereinigung Verarte, die anlässlich 
des Vitrofestivals in den Sälen des Vitromusée Romont stattfin-
den, werden aktuelle Tendenzen der zeitgenössischen Glaskunst 
präsentieren.

Conservare e valorizzare le arti vetrarie in 
Svizzera
L'anno 2025 è caratterizzato da due avvenimenti maggiori: l’espo-
sizione in occasione del trentesimo anniversario dell'Associazione 
professionale svizzera della vetrata (APSV), che si svolge nella prima 
metà dell’anno, e l’esposizione temporanea dedicata alla produzione 
della Verrerie artistique di Saint-Prex. Dopo l’annuncio della chiusura 
dell'azienda Vetropack, quella rappresenta un avvenimento tanto 
più importante per la valorizzazione di questo notevole patrimonio 
culturale svizzero. Da parte loro, le esposizioni di Matteo Gonet e 
dell’associazione di artisti/e Verarte, che si terranno negli spazi del 
Vitromusée Romont in occasione del Vitrofestival, metteranno in luce 
le tendenze contemporanee delle arti vetrarie in Svizzera.

05 Découvrez le Vitromusée Visite guidée
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

15 La touche du peintre Vitroatelier Kids 
avec / mit Isabelle Pugin *

14.00 - 16.00

26 100 ans du Groupe de Saint-Luc Visite guidée 
avec / Führung mit Camille Noverraz *

14.00 - 15.00

JANVIER
JANUAR

FÉVR IER
FEBRUAR

02 Découvrez le Vitromusée Visite guidée
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

22 30 ans de l'Association professionnelle 
suisse du vitrail (APSV/SFG) Inauguration 
de l'exposition temporaire / Eröffnung der 
Sonderausstellung. Jusqu'au 17 août / 
bis am 17. August

15.30 - 17.30

23 Vitromatinée Kids 11.00 - 13.00

23 Les arts verriers du Groupe de Saint-Luc 
Visite guidée de la chapelle du Foyer 
franciscain à Saint-Maurice

14.00 - 15.00

En janvier : entrée libre les mardis 
Im Januar: Dienstags freier Eintritt

01 Lancement de la saison du Vitrocafé, 
ouvert du mardi au dimanche / 
Saisonstart des Vitrocafé, geöffnet von 
Dienstag bis Sonntag

13.00 - 17.00

02 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

15 Collégiale de Romont et Chapelle St-Charles, 
trésors du Groupe de Saint-Luc Visite guidée et 
dégustation *

15.00 - 16.30

15 La Passerelle Exposition de / Ausstellung von 
Roland Breitschmid & Isabelle Fontannaz. 
En collaboration avec / in Zusammenarbeit mit 
Verarte, jusqu'au 24 août / bis am 24. August

22 Mobiles de verre (vitrail Tiffany) Vitroatelier 
avec / mit Magali Kocher *

10.00 - 17.00

23 Les arts verriers du Groupe de Saint-Luc 
Visite guidée de l'église Saint-Pierre-aux-Liens 
à Mézières

14.00 - 15.00

30 100 ans du Groupe de Saint-Luc Visite guidée 
avec / Führung mit Valérie Sauterel *

14.00 - 15.00

MARS 
MÄRZ

03 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

20 Trencadis d'été Vitroatelier Kids 
avec / mit Magali Kocher *

10.00 - 12.00

23  –
24

Initiation à l'art du vitrail Vitroatelier 
avec / mit Katrin Armbruster-Seid *

10.00 - 17.00

AOÛT 
AUGUST

SEPTEMBRE 
SEPTEMBER

06 Initiation à la peinture sous verre Vitroatelier 
avec / mit Rodica Costianu *

10.00 - 17.00

06 Clin d'Oeil Sculptures de verre / 
Glasskulpturen. Jusqu'au 21 juin 2026 / 
bis am 21. Juni 2026

07 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

13 La Passerelle Exposition de / Ausstellung 
von Christoph Stooss. En collaboration avec 
l'APSV, jusqu'au 8 mars 2026 / 
in Zusammenarbeit mit SFG, bis am 
8. März 2026

14 Journées européennes du patrimoine / 
Europäische Tage des Denkmals

20 Démonstration par / Vorführung durch 
Scholz AG (APSV/SFG)

10.00 - 17.00

27 L'église de Promasens et ses somptueux 
vitraux du Groupe de Saint-Luc Visite guidée 
et dégustation *

15.00 - 16.30

05 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

05 Journée des châteaux suisses / 
Schweizer Schlössertag

12 Expérience tactile Visite guidée pour 
personnes malvoyantes, avec Magali Kocher *

14.00 - 15.00

OCTOBRE
OK TOBER

06 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

16 Trencadis d'été Vitroatelier Kids 
avec / mit Magali Kocher *

10.00 - 12.00

26  –
27

Initiation à l'art du vitrail Vitroatelier 
avec / mit Katrin Armbruster-Seid *

10.00 - 17.00

JU ILLE T
JUL I

03 Peinture sous verre : Relief et profondeur 
Vitroatelier avec / mit Sebastian Haas *

10.00 - 17.00

04 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

10  –
11

Vitrofestival Triennale suisse des arts du verre / 
Schweizer Triennale der Glaskunst

10 Glassworks Matteo Gonet Exposition 
temporaire jusqu'au 14 septembre / 
Sonderausstellung bis am 14. September

10 RESOLVED Exposition collective de Verarte 
jusqu'au 14 septembre / Gruppenausstellung 
von Verarte bis am 14. September  

18 Vitromatinée 11.00 - 13.00

MAI
MAI

01 Découvrez le Vitromusée Visite guidée
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

14 Carlo Domeniconi. Tracés de vie Inauguration 
de l'exposition temporaire / Eröffnung der 
Sonderausstellung. Jusqu'au 11 janvier 2026 / 
bis am 11. Januar 2026

17.00 - 19.00

21  –
22

Démonstration par / Vorführung durch 
Daniel Stettler (APSV/SFG)

10.00 - 17.00

28  –
29

Bouquet floral : soufflage au chalumeau 
Vitroatelier avec / mit Marianne Kohler *

10.00 - 17.00

JU IN
JUNI

03 Saint Nicolas Vitroateliers Kids 
avec / mit Isabelle Pugin *

14.00 - 16.00

07 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

14 Vitromatinée 11.00 - 13.00

DÉCEMBRE
DE ZEMBER

02 Découvrez le Vitromusée Visite guidée 
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

08 Nuit des musées 17.00 - 23.00

15 « Œuvres de style et de bon goût ». 
La Verrerie artistique de Saint-Prex 
Inauguration de l'exposition temporaire / 
Eröffnung der Sonderausstellung. 
Jusqu'au 22 mars 2026 / 
bis am 22. März 2026

17.00 - 19.00

23 Noël Surprise en Tiffany Vitroatelier 
avec / mit Magali Kocher *

10.00 - 17.00

29  –
30

Décorations de Noël : soufflage au 
chalumeau Vitroatelier 
avec / mit Marianne Kohler *

10.00 - 17.00

30 La Verrerie artistique de Saint-Prex 
Visite guidée avec / Führung mit 
Sibylle Walther *

14.00 - 15.00

NOVEMBRE
NOVEMBER

18 Petit coffret 3D en Tiffany Vitroatelier 
avec / mit Magali Kocher *

10.00 - 17.00

25 Espace Michel Eltschinger Inauguration / 
Einweihung

17.00 - 19.00

26 Démonstration par / Vorführung durch 
Christoph Stooss (APSV/SFG)

11.00 - 17.00

05 Guirlandes de verre (vitrail Tiffany) 
Vitroatelier avec / mit Magali Kocher *

10.00 - 17.00

06 Découvrez le Vitromusée Visite guidée
Entdecken Sie das Vitromusée Führung

14.00 - 15.00

13 Démonstration par / Vorführung durch 
Aline Dold (APSV/SFG)

10.00 - 17.00

19 Vitrobrunch * 11.30 - 13.30

23 Pâques en mosaïque Vitroatelier Kids 
avec / mit Magali Kocher *

10.00 - 12.00

24 Résidence de l'artiste ukrainienne Oksana 
Kondratyeva jusqu'au 2 mai / Residenz der 
ukrainischen Künstlerin Oksana Kondratyeva 
bis am 2. Mai

AVRIL
APR IL

Programme sous réserve de modifications 
Programm unter Vorbehalt von Änderungen

* Sur inscription uniquement 
* Nur mit Anmeldung

Vitroactivités & Ateliers créatifs / Vitroaktivitäten & 
Kreativateliers / Vitroattività & Atelier creativi

Expositions temporaires / Sonderausstellungen 
Mostre temporanee

Visites guidées & Démonstrations / Führungen & 
Vorführungen / Visite guidate & Dimostrazioni


